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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৫৯ [আজািতক নাারঃ ৫৮]

িবিবধ (كتاب المقدمات)
পিরেদঃ ৪: সতবািদতার 

(4) ‐ باب الصدق‏.‏

আরবী

الخامس‏:‏ عن أب هريرة ، رض اله عنه ، قال‏:‏ قال رسول اله صل اله عليه وسلم

‏:‏ ‏ "‏غزا نب من الأنبياء صلوات اله وسلامه عليهم فقال لقومه‏:‏ لا يتبعن رجل ملك

بضع امرأة‏.‏ وهو يريد أن يبن بها ولما يبن بها، ولا أحد بن بيوتا لم يرفع سقوفها، ولا

أحد اشترى غنما أو خلفات وهو ينتظر أولادها‏.‏ فغزا فدنا من القرية صلاة العصر أو

قريباً من ذلك، فقال للشمس‏:‏ إنك مأمورة وأنا مأمور، اللهم احبسها علينا، فحبست

حت فتح اله عليه، فجمع الغنائم، فجائت ‐يعن النار‐ لتأكلها فلم تطعمها، فقال ‏:‏

إن فيم غلولا، فليبايعن من كل قبيلة رجل، فلزقت يد رجل بيده فقال‏:‏ فيم الغلول،

فلتبايعن قبيلتك، فلزقت يد رجلين أو ثلاثة بيده فقال‏:‏ فيم الغلول‏:‏ فجاؤوا برأس مثل

رأس بقرة من الذهب، فوضعها فجاءت النار فأكلتها، فلم تحل الغنائم لأحد قبلنا، ثم

أحل اله لنا الغنائم لما رأى ضعفنا وعجزنا فأحلها لنا‏"‏ ‏(‏‏‏متفق عليه‏‏‏)‏ ‏.‏

বাংলা

৫/৫৯। আবূ রাইরাহ রািদয়াা ’আন থেক বিণত, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন,

’’নবীেদর মেধ কােনা এক নবী িজহােদর জন বর হওয়ার ইা করেলন। সুতরাং িতিন তাঁর সদায়েক

বলেলন, ’আমার সে যন ঐ বি না যায়, য নতুন িববাহ কেরেছ এবং স তার সােথ বাসর করার কামনা

রােখ; িক এখেনা পয স তা কেরিন। আর সও নয়, য ঘর িনমাণ কেরেছ; িক এখেনা পয ছাদ ঢােলিন।

আর সও নয়, য গভবতী ভড়া-ছাগল িকা উটনী িকেনেছ এবং স তােদর বাা হওয়ার অেপায় আেছ।’

অতঃপর সই নবী িজহােদর জন বিরেয় পড়েলন।

তারপর িতিন আসেরর নামােযর সময় অথবা ওর িনকটবতী সমেয় ঐ ােম (যখােন িজহাদ করেবন সখােন)

পছেলন। অতঃপর িতিন সূযেক (সেাধন ক’র) বলেলন, ’তুিমও (আাহর) আাবহ এবং আিমও (তাঁর)
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আাবহ। হ আাহ! এেক তুিম আটেক দাও (অথাৎ যুের ফলাফল বর না হওয়া পয সূয যন না ডােব)।’

বতঃ সূযেক আটেক দওয়া হল। এমনিক আাহ তা’আলা (ঐ জনপদিটেক) তােদর হােত জয় করােলন।

অতঃপর িতিন গনীমেতর মাল জমা করেলন। তারপর তা াস করার জন (আসমান থেক) আন এল; িক স

তা খল না (ভ করল না)। (এ দেখ) িতিন বলেলন, ’িনয় তামােদর মেধ িখয়ানত আেছ (অথাৎ তামােদর

কউ গনীমেতর মাল আসাৎ কেরেছ)। সুতরাং েতক গাের মধ হেত একজন আমার হােত ’বায়আত’

কক।’ অতঃপর (বায়আত করেত করেত) একজেনর হাত তাঁর হােতর সে লেগ গল।

িতিন বলেলন, ’তামােদর মেধ িখয়ানত রেয়েছ। সুতরাং তামার গাের লাক আমার হােত ’বায়আত’ কক।’

সুতরাং দুই অথবা িতনজেনর হাত তাঁর হােতর সে লেগ গল। িতিন বলেলন য, ’তামােদর মেধ িখয়ানত

রেয়েছ।’ সুতরাং তারা গাভীর মাথার মত একিট সানার মাথা িনেয় এল এবং িতিন তা গনীমেতর সােথ রেখ

িদেলন। তারপর আন এেস তা খেয় ফলল। (শষ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন য,) আমােদর

পূেব কােরা জন গণীমেতর মাল হালাল িছল না। পের আাহ তা’আলা যখন আমােদর দুবলতা ও অমতা

দখেলন, তখন আমােদর জন তা হালাল কের িদেলন।’’[1]

English
(4) Chapter: Truthfulness

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported that the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
"One of the earlier Prophets who was out on an expedition proclaimed
among his people that no man should follow him who had married a woman
with whom he wished to cohabit but had not yet done so, or who had built
houses on which he had not yet put the roofs, or who had bought sheep or
pregnant she-camels and was expecting them to produce young. He, then,
went on the expedition and approached the town at the time of the 'Asr
prayer or little before it. He then told the sun that both it and he were under
command and prayed Allah to hold it back for them, so it was held back till
Allah gave him victory. He collected the spoils and it (meaning fire) came to
devour these, but did not. He said that among the people there was a man
who stole from the booty. He told them that a man from every tribe must
swear allegiance to him, and when a man's hand stuck to his, he said:
"There is thief among you and every individual of your tribe must swear
allegiance to me". (In course of swearing of allegiance,) hands of two or
three persons stuck to his hand. He said: "The thief is among you". They
brought him a head of gold like a cow's head and when he laid it down, the
fire came and devoured the spoils. Spoils were not allowed to anyone before
us, then Allah allowed spoils to us as He saw our weakness and incapacity
and allowed them to us".
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[Al-Bukhari and Muslim].

ফুটেনাট

[1] সহীল বুখারী ৩১২৪, ৫১৫৭, মুসিলম ১৭৪৭, আহমাদ ২৭৪৫৭

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22362

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

